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“Fairy tales are more than true:
not because they tell us that dragons exist,

but because they tell us that dragons can be beaten.”

Neil Gaiman
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Firuze Engin
İnana Abdelli

Yalancı Çoban



Bir gün küçük yaşta bir çoban, koyunları otlamak için köyün dışına çıkar.
Çoban bu işte yenidir, hemen sıkılmaya başlar ve eğlenmek için bir yol bulmaya 
çalışır. 
Sonra aklına bir fikir gelir ve hemen onu yapmaya karar verir.
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Başlar bağırmaya, ‘’Köylüler! Yetişin bana yardım edin! Kurt… Kurt bana ve koyunlara 
saldırıyor!’’
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Köylüler bunu duyar duymaz, yardım etmeye koşarlar. Fakat kurt yoktur ortada. 
Çobanın söylediği yalana çok kızıp, hayal kırıklığına uğrarlar ve geldikleri yere geri 
dönerler. 
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Bu oyun küçük çobanın o kadar hoşuna gider ki, birkaç gün sonra bu oyunu tekrarlar. 
Köylüler yardımına koşarlar ama ortada bir kurt göremeyince yine hayal kırıklığına 
uğrarlar.
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Başka bir gün kurt gerçekten gelir, çobanı ve koyunlarını saldırır. Çoban yardım için 
bağırır ama kimse yardımına gelmez bu sefer, yalan söylediğini zannederler her zaman 
yaptığı gibi.
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Kurt aç karnını doyurana kadar koyunları yer. Çünkü yalancı, doğruyu söylese bile 
kimse ona inanmaz.
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